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" CURFU

1.

Soleémli, mornfuli,
Deling its dol,
The Curfy, Bel
1z begining tu tol.-

Cuver the emberz,
And pat out the lit:

Teil cumz with the merning,
And rest with the nbt.

Dark gro the windoz
And kwensht iz the fir;
Sound fedz intu sblens,
Ol futsteps retir.

No veisin the chemberz,
No sound in the hel!
Slep and obliviun
Ren over ol.

11,

The buk iz completed;
And clozd, Ttk the de;
And the hand that haz ritn it
Lez it awe.

Dim gro its fansiz,
Forgotn the'lb;
Ltk colz in the ashez,
‘The darkn and db.

Yeng sinks intu sblens,
The stori iz told,

The windoz ar darknd,
The harth-ston iz cold.

Darker and darker
The blak shadoz fol;
Slep afid obliviun
Ren over ol.

—The Popylar stej ov Am-
enled Speling iz ilustreted in
the paragrafs in smeler print.
Even a lesdegré ov amendment
wil hardli be acsepted in sertn
bigotedli conservativ kworterz.

—The Hdyceshunal stej iz
ilustreted in Lengfelo’z Curfy,
With a shep (q) Tor the vouel
in art (art) and yus ov acsent
mark, we hav a redi yet acyrat
we for denoting pronunsieshun
ov vouelz, an esenshal in fidy-
ceshyn. It aperz tu us that the
sheps o,¢, b ar cepabl ov farther
impravment in sum respects,

—Feor Stentific (filolojie, fo-
nolojic, dicshuneri, colokwial,
and vther] objects, rather closer
diserimineshun ov spech-soundz
iz neded in speshal cesez.

—Remuval tu Terento cezd -
dele in our publiceshun. Reg-
yulariti iz hopt for. - T

A
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. A Cross hore indicates that your subscription is
in arears. Please remit.
[EVON

RgvISED SPRLING: 1. OMIT evry uscles loter.
2. CRANGE d tot, phto df. gk to f, if sounded so.
These rules are justified by Revision of Speling
(now in progres). Such speling is to be preford,
Jtt}:lst,t asf I}grlxsed Translation of Bible is preferd to

a0 .

VOWEL PAIRS.

An exact specification of vowels is a ne-
cesity in all study of speech-sounds. This
has been made by riters on Fonografy, and
done so wel that an experience of haf a cen-
tury servs to sho that the twelv vowels of
the Fonografic System 'ar practicaly all-
suficient, altho theoreticaly some onestly
maintain the recognition of one or more
shade vowels. \When Walker, in 1791, first
publisht his Pronouncing Dictionary he re-
cognized thirteen, the thirtcenth being that
in my, now generaly conceded to be dif-
thongal. Except in this respect, Walker, in
subsequent editions in his lifetime, and even
in those of recent issu=, never departed from
his twelv vowel system. Other orthcépists,
notably Smart in 1836, atempted improve-
ments on Walker. They hav lit] practical
value.

A recent analysis of our vowels is that
used by the Bureau of Ethnology at Wash-
_ ington, and made by Major Powel. It may

be found in the second edition of his Intro-
duction to the Study of Indian Languages.
The Indian races of America ar rapidly dy-
ing out and their lJanguage becoming extinct.
The Bureau desire to havall such languages
ritn down for Ethnologic and general sien-
tific use; in doing which, it is evident no
time shud be lost, Acordingly all compe-
tent observers ar ernestly urged to make ritn
records of Indianspeech ; and, that uniformi-
ty of result besecured for comparison, it 1s in-
dispensabl thatacomon system of orthografic
notation be employd. For this purpos, the
sounds herd ar referd to and compard with
the sounds of the chief modern languages,
especialy English, so generaly spoken thru-
out America. Not only ar the right vowels
givn by Powel, but they are paird properly.
Fonografers do not do this. They atempt
to force the twelv into six pairs. The truth
is, eight of them compose four pairs wel
enuf, while the remaining four do not pair at
all. A dash, light or hevy, and a dot, light
or hevy, each in three diferent positions, giv
a brief and simp! method of marking the
twelv. In shortband, brevity takes preced-
ence 'over evrything els, even to the sacri-
fice of fonologic truth. Hence brevity made
it expedient that the twelv beforced into six
pairs. Three of these pairs ar natural
envf : viz., those in ill and eel, ell and ale,
pull and pool. Two others ar holly unnat-
ural, and shud be divorst: viz., those in up
and 70, and those in at and art. Those in

not and naught constit. « the sixth pair. But
the vowel in not pairs much betr with that
in art, leaving those in a¢ and naught un-
mated as they shud be. So excelent is
Powel's division that we prefer to let him
speak for himself:

 The vowel sounds found most widely among
Innman languages arthefive ocuringin these Eng-
lish words: far, they, pique, note, rule.

_*“Each of theso sounds is represented in Eng-
lish by two ormore letys or combinations of letrs.
Ofn in English, stil moreofnin French, and usualy
in German and Italian, these sounds ar repre-
sented by the vowel letrs by which they ar ritn
in the words above givn, namely:

a e i o u
far, they, pique, note, rule.

‘' They axe gongmlf' calld the confinontal signs,
tlts1 being so used in ail Europe, except the British
sles.

“Any givn vowel soundis agt to befoundin the
samo language having two diferont quantities,
one long and one short. Ofn ther is also a slight
diforence of quality or tone aded to that of quan-
tity. The diference of tone between thelong and
short values of what is nearly the sae sound is

reater in English than in almost any other
anguage.”

This is what makes it sodificult to accept
paird signs for sounds that seem perfectly
distinct, even to the most ignorant among
us. An ignoramus can redily distinguish
between ill and cel, ell and - ¢, pulland pool.
This being the case, it is a positiv mistake
in the lerned to insist too rigidly that they
shal be represented by paird signs. Powel
proceeds :

“The shorter sound corresponding to the long-
¢ of they i3 the sound of then or kead ; the short
sound to pique is that in pick ; the short sound to
ruleis that in pull. But English hasno realshort
0, oxcept in the ‘ Yankee' pronunciation of a fow
words like kome, whole, none. Nor has it a real
short sound corresgonding to the ¢ in far and
father ; the so-called ‘shorto’ of not aud what
and their like is our nearest aproachto it, andis
near enuf to bear being calld shorta.

“The usual way to distingmsh the shoxt value
of the vowel is fo rite a curvd mark (the brey)
over it. I'hesefive sigus, then, shud beritnin this
meanner:

b g 1 3 i
what, then, pick, [whole,] pull.

«Jt shud be distinctly rememberd that the
sounds represented by these letrs markt with the
brev ar not exactly the short sounds correspond-
ing to the long vowels represented by the un-
modified letrs. Ther is in ench case & slight
diference of tone in adition to the diference in
quantity. .

“In English we hava vowel sound herd in awe,
aught, all, Lord and many other words.......Then
ther is the sound of a in ca¢, man,and otherwords
......Finaly theris the vowel sound herd in but, son,
dlood. Itisofn calld a neutralvowel becausein its
uterance *he organs of speech ar nearly in the.
indefinit pusition of simpl breathing.”

To sum up, we hav four pairs and four not
paird, viz,, those in no, all, cat, but. .

—With emfasis we repeat that former ad-
vocats of Orthografic Revision—-

1. Had bad alphabets.

2. Began at the rong end.

3. Went too far.
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SPELING SCOOLS.

The foloing lines, after ** Hiawatha,”" ar
from the Richmond Independent. They
apeard a few years ago when ther was such
a rage for speling contests:

Hav yu herd the mighty spelers,
Spolers from the dictionary,

Spelers from the new edition
Of the unabridged pictorial;

¥From the pages ot old * Woostor,”
From thetnodern high scool speler,

Fromall books thatdeal in language,
From all teenical conclusion,

'o all absolute confusions ?

"

Hav yu herd them spel together ?
Spel in ranks liko fighting soldiers,

Daoctors side by side with preachers,
Pupils side Dy side with teachers?

Hav yuscen the mighty umpiro,
With his open dictionaris,

1vith his glases on his optics,
Andhis eaxs orect forerors ?

Hav yu seen the brave ones falling,
By the fault of the miscalling,

Herd them call the woxd * insition”
Asthey wud protounce * abscision?”

Hav yu seen the ranks of heros,
Nog to call them nobl martyrs,

Standingup and speling “ fuchsia,”
And “ ipecacuanhe,”

Anl “carebro-meningitis,”  °
 Assafcetida ” and * sylphid,”

*¢ Youghiogheny " and “iminotaur,”
And ahost of other puzlers?

‘Hav yu seen the burning blushes
On the cheeks of vanquisht spelers?
Hav yu noticed how the ladies
Hato to look toxds the telors?
0O, the shame of dropiny “i's” out
And tho grief of puting “e's” in,
When the thing is just as easy
As coughing is or sneezing !

O, thered-hot indignation
Of dofeat, o near to glory!
O, the blasted English speling,
With its always changing story;
Q, the prizes that we don'tget
When we cud hav speld each word
(Except tho one we didn't spel)
Of all that wehad herd!

—The Phrenological ¥urnal givs the folo-
ing Lesn in Pronunciation and advises its
readers to look up the words in a dictionary,
fix right the sounds and accents, and rite
them on the blackboard. How many of our
readers can get thru them without triping ?
‘We wager not one. Can yu, gentl reader?

Usually, zoology, yolk, virago, interesting:
turbine. tour, trow, tiara, thyme, telegraphy,
tassel, suit, strata, soot, sonnet, soiree. sal-
mon_ romance, robust, repartee, radish,
raspberry, route, rapine, pristine, pianist,
prairie, polonaise, plateau, piano-forte,
orang-outang, Orion, orchestra, naivette,
nausea, mogul, libertine, leisure, jaguar,
genuine, heinous, height, girafte, ghoul, en-
core, European, ducat, dishabille, Marmora,
Mount Cenis, Milan, Moscow. Port Szid,
Ivry, Pompeii, Messina, Cairo, Bombay,
Torquay.

- and dialogs.

MODERN LANGUAGE :STUDY.

The formation of a Modern Language
Association for Ontariotook place in Toronte
on 2gth and 30th Dec. It receivd greeting
from its elder sister U. S. Association, then
in session in Baltimore. We cud hav wisht
for les of a pedagogic tone and flavor than
pervaded the Toronto meeting. Much im-
provement in teaching Modern Languages
has ocurd within our day. Ther is room
for very great further improvement.. Hith-
erto they hav been taut too much from books
while the living voice has been comparativly
suprest. We believ future advance is likely
to be along the lines denoted by the theses
belo—all of which wer discust and most of
which was agreed to by the quinquennial
Northern Filologic Congres, which met at
Stockholm last Sumer, and which may be
stated briefly as.1, Elementary training in
Speech Sounds. 2 In the begining, ex-
clusiv use of a notation giving acurat pro-
nunciation. 3, Use of easy, coiected texts
4, Gramar studid inductiviy.
5. Reduction of Translatians to a minj-
mum.

—Rev. James H. Kidder rites from Owego,
N. Y., that we hav a vowel which is neither
¢ (asin ell) noru (asin up.) The exampls
givn ar mercy, mirth, bird, clerk, her, Hur,
cur, Burr, hurt, clergy. We notice that
evry one of these words has either a final
r or elsis folod by r and imediatly bya con-
sonant. No one claims to hear this so-calld
shade scund when the r is folod imediatly
by a vowel as in, merry, heresy, clevical. We
believ that those who hold this view drop
their s, and, as is customary with- such
speakers, prolong the vowel just preceding the
dropt r, and that this prolongation or increas
of quantity constitutes the diference they
hear. That ther is such a diference we
canot deny as Mr. X. and others like him ar
too acute to be thus mistaken in a matr of
fact. We offer then the theoretic explana-
tion that the diference is a prolongation of
the vowel, and a droping of the 7, withk no
diference in the quality of the vowel. We
ar of cours aware that in this clas of words
one speaker wil giv the vowel in #p while
another wil giv that in ell, but we do not
clearly hear a vowel which isneither one nor
the other but a third vowel,

— The late William Barns, the * Dorset-
shir poet,” used to tel of a litl bey whom he
found one day in a vilage scool, and who bad
ritn theword “ Psalm” in his copy book and
then accidentaly blotted out the initial “p”’
with his sleev. His litl sister at hisside was
in tearsat the disaster, but the natural-born
sPeling~reformer defiantly exclaimd: * What
it I did scropeof en out ? He didn't spel
naught, and what was the good of en ?

A
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AMERICAN PRONUNCIATION.

A very eroneus impresion prevails gene-
raly in this country [Britain} as to the
maner in which English is spoken in United
States. This hasarisen in some degree from
the circumstance that travelers hav dwelt
upon and exagerated such pecubaritis of
language as hav come under observation in

varius parts of the Union, but also in great :

mesure from the fact that in English novels
and dramas in which an American figures—
no matr whether the caracter depicted be
represented as a man of good social posi-
tion and, presumably, fair education, or not
—he i5 made to expres himself in a dialect
hapily combining the peculiaritis of speech
of evry section of cuntry from Maine to
‘f'exas. With the exception of the late Mr.

Anthony Tro_lop’s American Senator, I canot ;
recall to mind a singl work of fiction in

which this is not the case. Take, for in-

stance, those portions of Martin Chuzzlewit, |

the senes of which ar laid in the United
States; Richard Fairfield, in Bulwer's Afy
Novel ; the Colonel, in Sever’s One of Them ;
Fullalove, in Chas. Read's Very Hard Cash;
the yunger Fenton in Yates’ Blak Sheep; or
the American traveler, in Mugby Function—
in éach and evry instance the result is to
convey a most eroneus idea as to the maner
in which our comon tung is ordinarily spok-
enin U. S. '

Itis the same on the stage, The dialect
in which Americans ar usualy made to ex-
pres themselvs in English Dramas is as in-
correct and absurd as was the langnage put
in the mouths of their Irish caracters by the
playrights of the 18th century.

As a matr of fact, the speech of educated
Americans difers but litl from that of the
same clas in Great Britain ; whilst,as regards
the great bulk of peopl in U. S. ther can be
no question but that they speak purer and
more idiomatic English than do the masses
here (in Britain.] In evry State of the
Union the language of the inhabitants can
beunderstood without the slightest dificulty.
This is more than can be said of the dialects
of the pesantry in varius parts of England,
these being in many instances uninteligibl
to a stranger. Again, the fluency of lan-
guage posest by Americans, even in the
umbler ranks of life, forms a markt contrast
to the poverty of speech of the same clasin
this cuntry, where, as an eminent filologist
has declared, a very considerabl proportion
of the agricultural population habitualy
make use of a vocabulary not exceeding 300
words.—~Chambers' Furnal. .

FraNCE has a S.R. A. formd; Tresurer,
M. Coudat, 30 rue de Grenelle, Paris. Like
the rest of those devoted to a Simplification
of Speling it wil move on three lines as
* we do, viz, 1st. Sientific Study of Speech

Sounds; 2d. Aplication of a part of the
results so obtaind for scool purposes; 3d A
very slight amelioration of current ortho-
grafy, or so fast only as it wil be accepted.
These lines may be calld the Sientific,
Educational and Popular lines. The folo-
ing Five Rules ar alredy promulgated asa
first instalment for popular use in France :

1° Supprimer 1"k muette: onnenr, téitre.

2° Ecrire f pour ph: filozofe, fénix.

3° Ecrirei pour y employé pour unseul::
analize oxijéne,

4° Dans le corps des mots, remplacerg,
¢ doux et ¢ doux par s ou ss, g doux parj,
sdoux par z : masson, acsion, venjanse, maizon.

5° Remplacer x par s comme marque du
pluriel : chevaus, bestiaus.

STUMBLING BLOKS.

The foloing list of words was * given out *’
to the aplicants for admision into the New
York City Normal Scool, and altho aparently
gotl\diﬁcult. they proved veri* bl stumbling

loks :

AY Eml Oscillation,
Acquiesce, Felzn, Parish,
.\t'plmlnct, Fricassee, Daluce,
Afghanistan, dange, Panama,
Bosphorus, Hyacinth, Pusillanimons,
Balance, Hannibal, Quinsy,
Ballast, Irancible, Hare! f"
Belligerent, Jacular, Recolleet,
Benjamin, Lattice, * Renben,
Cerements, Lettuce, Selze,
Correlation, Militia, Siege,
Coralline, Neyotiate, ‘L'yranny,
Defamation, Omniscient, Vacclnation,
Delegution, Vaccillation.

—-Ther ar les than twenty monosylabls in
our language, and about 400 words of two
or more sylabls, some of them of frequent
ocurence, that contain a short vowel and yet
end in a final silent ¢—.he signof a long
vowel. Who wud be injurd if the final ¢
wer dropt and these words wer thus redust
to order? The monosylabls ar * have, arve,
bade (did bid), sparse, twelve, were, give,
live, niche, serve, nerve, terse, verse, gone,
shone, solve, bronze.” The disylabls, etc.,
ar such words as *“ active, motive,”” about 400
ending in ive, and a few with other termina-
tions, as ** doctrine, hypocrite, opposite,” €tc.
Let these words be printed hav, ar, giv, liv,
activ, doctrin, oposit, etc., as a small instal-
ment tords a true orthografy, and readers
wil ask for another instalment,—Pitman.

—The word no might be speld :n the
foloing twenty way3, acording tothe exampls
givn belo:

Noh, nowe,  hau, naut, new, nol, now,

O ! owe, hauteur, hautboy, sew, folk, motld, dowgh,
n6t, noo. noe, nock, ‘noa, nos,
depdt, brooch, foe, Cockburn, coat, Grosvenor,
now, naoh, nwo, neo, mneauy, nog.
knots, Pharaoh. sword, yeoman, beau, oglio.

nough,

—Why do we omit the ¢ from wholly
(whole-lp) and yet retain it in solely, a word
similarly formd ?



